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Prezantimi

Me këtë Udhëzues kemi qëllim të ofrojmë një instrument prak-
tik dhe lehtesisht të lexueshëm në lidhje me temën e punësimit 
për të gjithë imigrantët që gjenden në territorin e provincës.
Konteksti në të cilin hyn kjo broshurë ndjek udhëzimin që 
është dhënë në Këshillin Provincial (Consiglio Provinciale) 
të datës 17 qershor të vitit 2000 me të cilin Institucioni Qen-
dër Veri-Jug, (Insituzione Centro Nord-Sud), si organizëm in-
strumental i Provincës së Pizës për zbatimin e politikave të 
imigrimit, është thirrur për të nxitur krijimin dhe azhurnimin 
e vazhdueshëm të udhëzuesve e të broshurave për orientim, 
të përkthyera në gjuhë të ndryshme dhe bazohet në vetëdijen 
se politikat e pritjes dhe të integrimit janë të lidhura ngushtë 
dhe në mënyrë të pashmangshme me problemin e shfrytëzi-
mit të shërbimeve të ndryshme nga imigrantët.
Iniciativa është vazhdimësi e nje rruge të ndjekur nga  Insti-
tucioni, që nga viti 2003, nëpërmjet Tavolinës së Koordini-
mit të Imigracionit dhe, veçanërisht nëpërmjet Grupit Punë e 
Formim profesional në të cilin është realizuar një bashkëve-
prim i vlefshëm programatik dhe operativ me Shërbimet e 
Politikës aktive të punësimit, duke parashikuar se hyrja në 
tregun e punës është një pikë kyçe e nevojshme në rrugën 
për integrimin social.
Udhëzuesi përmban këshilla të nevojshme për procedu-
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rat administrative dhe normativat që rregullojnë aktivitetet 
e ndryshme të punës (punë e pavarur, punë si vartës, punë 
sezonale, punë shtëpiake) dhe disa informacione themelore 
në lidhje me aspektet kryesore që karakterizojnë ambientin 
e punës (lejeqëndrimi, kontrata e punësim/qëndrimit, kodi 
fi skal, regjistrimi në listën e arkivit për punonjësit e dispo-
nueshëm, mbrojtja e mëmësisë dhe e atësisë në vendin e 
punës, aksidentet në punë).
Përveç të tjerash udhëzuesi përmban një listë adresash për 
disa shërbime të nevojshme (Qendrat e asistencës pa pagesë 
(Centri di assistenza gratuiti) të lidhura me SUI dhe Qendrat 
për Punësim (Centri per l’Impiego), Zyra e Taksave (Agenzia 
delle Entrate), Zyra e Regjistrimit të Ndërmarrjeve (Uffi cio 
Registro delle Imprese), Kuestura - Zyra e imigrimit (Uffi cio 
immigrazione), Prefektura – Zyra e imigrimit (Uffi cio immi-
grazione), I.N .P.S, I.N .A.I.L., Confartigianato) tek të cilat 
qytetarët e huaj mund të drejtohen.

 Presidentja Këshilltare për Politikat e Punës
 Institucioni Qendër Veri - Jug dhe Formimin Profesional
 Këshilltare për Politikat Sociale, Anna Romei
 Imigrimi Mundësi të Barabarta, 
 Sektori i Tretë
 Dott.ssa Manola Guazzini  

Falënderojmë për bashkëpunimin:
Confesercenti Pisa, Ascom Pisa dhe Qendrat për Punësim (Centri per 
l’Impiego) të Provincës së Pizës dhe veçanërisht Pieranna Casali e 
Maria Luisa Mazzanti (Centro per l’Impiego di S. Croce sull’Arno).
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I. Kushtet për punësim

Hyrja në Itali e punonjësve që nuk bëjnë pjesë në komuni-
tetin evropian, për punë si vartës, të pavarur ose për punë 
sezonale, rregullohet sipas- kuotave të vendosura nga Ligji 
189/2002 (neni. 3 paragrafi  2) të cilat përcaktohen çdo vit 
brenda  30 nëntorit mbi bazën e vendimeve të marra nga 
Dokumenti Programatik (Docu-mento Programmatico), që 
hartohet çdo tre vjet nga Presidenti i Këshillit të Ministrave 
dhe me tej i aprovuar nga Qeveria. Në rast nevoje, gjatë vitit 
mund të  nxirren dekrete të tjerë.

DUHET MBAJTUR MEND

Për të hyrë dhe për të punuar në Itali është e ne-
vojshme të marrja e një lejeqëndrimi i cili mund 
të lëshohet për arsye të ndryshme:

• punë si vartës
• punë e autonome (e pavarur)
• punë si vartës-stinore (sezonale)
• bashkim familjar ose për arsye familje
• studim ose formim (specializim)
• azil politik
• në pritje të punësimit
• arsye për mbrojtje sociale
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II. Modifi kime të aplikuara nëpërmjet dekretit 
D.lgs 276/03 
(Legge Biagi)

Dekreti legjislativ 276/03 ka futur tipologji të reja kontratash 
që do të aplikohen në tregun e punës italian. Një qytetar që 
nuk bën pjesë në komunitetin evropian (jokomunitar) i cili 
qëndron rregullisht në territorin kombëtar, mund të nën-
shkruajë çdo tip kontrate punësimi që parashikohet nga ligji 
italian. Qytetarit që nuk bën pjesë në komunitetin evropian 
(jokomunitar) e që qëndron rregullisht i njihet e drejta theme-
lore e barazisë në trajtim dhe e mundësive të barabarta.

1. Puna si vartës

1. Punëdhënësi italian ose i huaj që qëndron rregullisht në 
Itali që dëshiron të krijojë një raport pune vartësie me një 
qytetar të huaj që është rezident jashtë shtetit duhet të pa-
raqesë tek Sporteli Unik për imigrimin (Sportello Unico per 
l’Immigrazione), që gjendet pranë selisë se Prefekturës së 
provincës së rezidencës, ose asaj ku ka selinë ndërmarrja 
apo të asaj ku do të zhvillohet aktiviteti i punës, kërkesën 
me emër për lejen (nullaosta) për punë; kjo kërkesë duhet 
të përmbajë:
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♦ dokumentacionin e përshtatshëm në lidhje me sistemi-
min banues për punonjësin e huaj;

♦ propozimin për kontratë e punësim/qëndrimit duke për-
caktuar kushtet përkatëse ndër të cilave zotimin nga ana e 
punëdhënësit për të paguar kthimin e të huajit në Vendlindje

♦ deklaratën e zotimit për të komunikuar çdo ndryshim që 
ka të bëjë me raportin e punësimit

2. Sporteli Unik për Imigrimin (Sportello Unico per 
l’Immigrazione)1, brenda 40 ditëve nga paraqitja e kërkesës, 
lëshon një autorizim të përkohshëm të nevojshëm për vizën 
e hyrjes. Më tej, me kërkesën e punëdhënësit, dërgon do-
kumentacionin (përfshirë dhe kodin fi skal (codice fi scale))2 
zyrave konsullore italiane të Vendit ku ka rezidencën pu-
nonjësi i huaj. Zyrat konsullore japin vizën e hyrjes duke 
shënuar kodin fi skal.
3. Brenda 8 ditësh nga hyrja në Itali i huaji duhet të paraqitet  
për të fi rmosur kontratën e qëndrimit (contratto di soggiorno) 
pranë Sportelit Unik për Imigrimin që ka lëshuar autorizimin  
(nulla osta). Sporteli Unik ia transmeton kopjen e kontratës 
së qëndrimit autoriteteve konsullore kompetente dhe qendrës 
kompetente për punësim.

___________________________________
1 Për sqarime të mëtejshme shih edhe paragrafi n 5.1
2 Për sqarime të mëtejshme shih edhe paragrafi n 5.4
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E RËNDËSISHME!
Lejeqëndrimi për punë si vartës lëshohet nga Sporteli 
Unik (Sportello Unico) pas nënshkrimit të kontratës së 
qëndrimit për punë. Kohëzgjatja e lejeqëndrimit përkatës 
është ajo që është parashikuar nga kontrata e qëndrimit, 
dhe nuk mund të tejkalojë dy vite.
Vini Re: lejeqëndrimi për punë si vartës -nuk anullohet  si 
rrjedhim i humbjes së vendit të punës. Në fakt punonjësi 
i huaj që humbet vendin e punës mund të shënohet në 
listën e arkivit të Qendrës përkatëse për Punësim në bazë 
të vendbanimit deri në mbarimin e afatit te lejeqëndrimit 
dhe për një periudhë jo më të ulët se 6 muaj

Kontrata e punësim/qëndrimit 
(neni 6 paragrafi 1 L. 189/02)

Punonjësi i huaj për të marrë një lejeqëndrim për 
punë si vartës duhet të ketë kontratën e punësim/
qëndrimit. Kontrata duhet të përmbaje: 
• garancinë nga ana punëdhënësit të disponue-

shmërisë për një banesë për punonjësin e cila 
duhet të hyjë në parametrat minimal të pa-
rashikuar nga ligji për banesat e ndërtuara për 
rezidenca publike

• zotimin nga ana e punëdhënësit për pagesën 
e shpenzimeve të udhëtimit për kthimin e pu-
nonjësit në vendlindje.

(shih edhe paragrafi n 5.2)
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1.1. Informacione të mëtejshme

1. Mund të kryejnë punë si vartës të huajt që janë ne zotërim të:
♦ kartës së përhershme të qëndrimit (carta di soggiorno)
♦ lejeqëndrimt (permesso di soggiorno) për punë si vartës, 

të pavarur, për arsye familjare dhe për arsye të mbrojtjes 
sociale

♦ lejeqëndrim për të mitur nën kujdestari, me kusht që i 
huaji të ketë mbushur moshën 15 vjeç dhe të ketë kryer 
shkollën e detyrueshme sipas normativës italiane

♦ lejeqëndrim për strehim (azil) politik (duhet dokumenti 
që njeh kushtin e refugjatit politik)

♦ lejeqëndrim për studim ose formim: për periudhën e stu-
dimeve dhe për një kohë jo më shume se 20 orë në javë 
dhe maksimumi 1040 orë në vit.

2. Në qoftë se punëdhënësi nuk e njeh personalisht të hua-
jin mund të bëjë një kërkesë sipas numrit në drejtim të një 
ose më shumë të huajve të regjistruar në listat e parashikuara 
nga neni 21 paragrafi  5 i D.Lgs 286/98, duke paraqitur doku-
mentacionin përkatës.

Vini Re: qytetarët e huaj që janë të interesuar mund 
të kërkojnë regjistrimin në këto lista duke plotësuar 
formularin përkatës të përgatitur nga Ministria e 
Punës dhe e Sigurimeve Shoqërore (Ministero del 
Lavoro e della Previdenza sociale).
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3. Për të kryer një punë si vartës duhet kryer regjistrimi në 
listën e arkivit të punonjësve pranë Qendrës përkatëse për 
punësim në bazë të vendbanimit . Në momentin e regjistrim-
it punonjësi duhet të deklarojë gjendjen e tij si i papunë dhe 
veçanërisht:
♦ të mos kryej asnjë  pune; 
♦ të jetë menjëherë i disponueshëm, një propozimi për 

punësim;
♦ të kryejë kërkime aktive në lidhje me punën.

KUJDES: mungesa në takimin e orientimit të pre-
notuar me Qendrën për punësim dhe refuzimi pa 
arsye i një oferte  pune sipas disponueshmërisë 
së deklaruar sjell si rezultat humbjen e gjendjes 
së papunësisë, eliminimin nga listat e arkivit dhe 
pamundësinë për të përfi tuar për 12 muaj nga 
shërbimet e Qendrës për punësim.

1.2 Puna në bujqësi (agrikulturë)

Disiplina që rregullon raportin e punësimit në sektorin e 
bujqësisë mund të ketë të bëjë edhe me punonjësit jokomu-
nitarë të cilët qëndrojnë rregullisht në Itali.
Konsiderohet punonjës në bujqësi (agrikulturë) personi që 
zhvillon aktivitetin e tij në varësi të një punëdhënësi në 
bujqësi (sipërmarrësi në bujqësi është ai që ushtron një nga 
këto aktivitete: kultivim tokash, pylltari, rritje kafshësh dhe 
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aktivitete të tjera të ngjashme).
Raporti i punës në bujqësi zgjat normalisht për një kohë të 
caktuar mbi bazën e cikleve stinore të kultivimeve. Në sek-
torin e bujqësisë lejohet mundësia e punësimit me kontratë 
pune part-time.
Hipotezat e ndërprerjes së raportit të punës janë të njëjta me 
ato që parashikohen për punonjësit vartës në përgjithësi.
Ekzistojnë tre tip kontratash për punën në bujqësi:
♦ Per Për kryerjen e punëve për një kohë të shkurtër, sezo-

nale ose me karakter të përkohshëm, për fazën e punime-
ve ose për zëvendësimin e punonjësve që mungojnë për 
të cilët ekziston e drejta e ruajtjes së vendit të punës;

♦ Për kryerjen e disa punëve sezonale dhe/ose për disa faza 
punimesh në vit duke garantuar një punësim minimal më 
të madhe se 100 ditë pune në vit, gjatë 12 muajve, duke 
fi lluar nga data e marrjes në punë;

♦ Për një punë që zgjat më shumë se 180 ditë pune efektive, e 
kryer gjatë një raporti punësimi të vetëm të vazhdueshëm.

KUJDES: Punës si vartës në bujqësi i aplikohet i 
njëjti klasifi kim që parashikohet për  shumicën e 
punonjësve vartës edhe pse ky tip raport punësi-
mi i nënshtrohet rregullave të veçanta, kryesisht 
për sa i përket fushës së sigurimeve shoqërore.
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2. Puna stinore (sezonale)

Autorizimi për punë stinore lëshohet nga Sporteli Unik për 
Imigrimin (SUI) (Sportello Unico per l’Immigrazione) i pro-
vincës së rezidencës të punëdhënësit në rast se ekzistojnë 
kuotat e hyrjes për punë stinore. Ky autorizim lëshohet si 
rrjedhim i paraqitjes së kërkesës me emër për punësim nga 
ana e:
♦ punëdhënësit për punë stinore ose të huajit që qëndron 

rregullisht në Itali
♦ të shoqatave të kësaj kategorie për llogari të anëtarëve të 

tyre. Lejeqëndrimi për punë stinore ka një vlerë minimu-
mi prej 20 ditësh deri 6 ose 9 muaj maksimum mbi bazën 
e kohëzgjatjes së punës në sektorët që kanë nevojë për 
një kohëzgjatje të tillë.

E RËNDËSISHME!
Punonjësi sezonal që është kthyer në vendin e 
tij, pas mbarimit te afatit të lejeqëndrimit, ka të 
drejtën e përparësisë, për të hyrë në Itali për mo-
tive pune stinore në vitin pasardhës, ndaj shteta-
sve të Vendit të tij që nuk kanë hyrë asnjëherë në 
Itali rregullisht për të njëjtat arsye.
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Punonjësit sezonal (stinorë) gëzojnë format e sigurimeve 
shoqërore dhe të asistencës së detyrueshme të mëposhtme, 
sipas  normave në fuqi në sektorët e aktiviteteve që kryejnë:
♦ sigurim për pleqëri dhe paaftësi; 
♦ sigurim për aksidente në punë dhe sëmundje të shkaktua-

ra nga zhvillimi i aktivitetit punonjës;
♦ sigurim kundra sëmundjeve;
♦ sigurim i amësisë.

3. Puna e pavarur

Qytetari i huaj mund të zhvillojë në Itali aktivitet pune të pa-
varur, mund të krijojë shoqëri kapitalesh ose personash, të ketë 
përgjegjësi në shoqëri të ndryshme dhe të krijojë kooperativa 
me kusht që ushtrimi i këtyre aktiviteteve të mos jetë i rezer-
vuar, nga ligji, për qytetarët  italian ose për qytetarët e njërit nga 
Shtetet anëtarë të Bashkimit Evropian. Pra është e nevojshme 
zotërimi i një lejeqëndrimi të vlefshëm për punë të pavarur.
Për të marrë një lejeqëndrim për punë të pavarur qytetari i 
huaj duhet të kërkojë më parë vizën për punë te pavarur e 
cila parashikon lejen provizore nga Kuestura (Questura) e 
provincës në të cilën dëshiron të ushtrojë aktivitetin e tij. Pra 
duhet të tregojë:
♦ se ka burime të përshtatshme për ushtrimin e aktivitetit;
♦ se plotëson kushtet e parashikuara nga ligji italian për 

ushtrimin e aktivitetit përfshirë, dhe rastin kur kërkoht, 
dhe plotësimi i kushteve për regjistrim në listat dhe regji-
strat e profesionistëve;
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♦ se ka një vërtetim të autoriteteve kompetente i cili dekla-
ron se nuk ka motive që pengojnë lëshimin e autorizimit 
ose të liçencës që parashikohet për ushtrimin e aktivitetit 
që i huaji ka ndërmend të zhvillojë (data e dokumentit 
nuk duhet të jetë më përpara se tre muaj);

♦ se ka një sistemim të përshtatshëm banimi;
♦ se ka të ardhura vjetore më të mëdha se niveli minimal që 

parashikohet nga ligji për përjashtimin nga shpenzimet 
sanitare.

Në qoftë se aktiviteti i pavarur zhvillohet pa karakteristikat e 
sipërmarrjes ose për të cilën nuk është i nevojshëm regjistri-
mi në një listë profesionale, shtetasi i huaj duhet të  ketë një 
kontratë të përshtatshme për zhvillimin e punës autonome. 

Viza e hyrjes për punë të pavarur lëshohet nga përfaqësia 
diplomatike italiane e vendlindjes së të huajit.

E RËNDËSISHME!
Për të kërkuar shndërrimin e motivit te lejeqën-
drimit i huaji duhet të paraqitet në Sportelin Unik 
për Imigrimin (Sportello Unico per l’Immigra-
zione)  i cili do të verifi kojë disponueshmërinë e 
kuotës për punë të pavarur, të dhënat e të cilit i 
dërgohen Kuesturës përkatëse nëpërmjet një pro-
cedure telematike.
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3.1 Tregti ambulante

Të huajt që qëndrojnë rregullisht në Itali dhe që kanë dëshirë 
të hapin një aktivitet për tregti ambulante duhet:
♦ Të marrin liçencën nga komuna ku kanë rezidencën. 

(a) Për liçencën komunale është e nevojshme tërheqja e  
formularit përkatës pranë Zyrës së Tregtisë të Zonave 
publike të Komunës (Uffi cio Commercio Aree pubbli-
che del Comune). 

(b) Formularit të kërkesës i duhet  bashkëngjitur (në ko-
pje të dyfi shtë) dokumentacioni që vijon dhe duhet 
të paraqitet në Arkivin e përgjithshëm të Komunës 
(Archivio generale del Comune):
- copia kopja e lejeqëndrimit (me afat të vlefshem);
- kopja e letërnjoftimit;
- kopja e kodit fi skal (codice fi scale);
- vet-çertifi kimi i rezidencës;
- vet-çertifi kimi kundra mafi a-s (formulari është në 

dispozicion pranë zyrës së tregtisë për Zonat pu-
blike) (Uffi cio Commercio Aree pubbliche);

- vet-çertifi kimi në lidhje me zotërimin e aftësive mo-
rale të parashikuara nga neni 5, paragrafët 2 dhe 4 
të D.Lgs 114/1998 (formulari është i disponueshëm 
pranë Zyrës tregtare të zonave publike);

- pulla e taksës me vlerë euro 14.62  e cila duhet 
ngjitur mbi kërkesën.

(c) Brenda 15 ditëve duhet sjell një pullë takse me vlerë 
14.62 Euro në Zyrën Tregtare të Zonave Publike të Ko-
munës (Uff. Comm. Aree pub. Comune).



19

♦ Marrja e kodit të aktivitetit (partita I. V. A.):
Pas dhënies së liçencës është nevojshme të merret numri 
i kodit të aktivitetit pranë Zyrës së Taksave (Agenzia delle 
Entrate) përkatëse për territorin ose te Regjistri i Ndër-
marrjeve (Registro delle Imprese), së  bashku me paraqi-
tjen e kërkesës për regjistrim.
Pra duhet të paraqiten këto dokumenta:
⇒ letërnjoftimi (origjinali dhe fotokopja)
⇒ lejeqëndrimi (origjinali dhe fotokopja)

♦ Regjistrimi në Regjistrin e Ndërmarrjeve (Registro delle 
Imprese):
Regjistrimi duhet të bëhet brenda 6 muajve nga data 
lëshimit të licencës. Dokumentat që duhen për regji-
strim dhe që duhet të paraqiten në Zyrën e Regjistrimit 
të Ndërmarrjeve të Dhomës së Tregtisë janë (Uffi cio Regi-
stro delle Imprese della Camera di Commercio):
-  Modeli I1 (tërhiqet pranë vetë Zyrës së regjistrit)
-  Letërnjoftimi dhe fotokopja e tij
-  Pulla e taksës me vlerë 14.62 Euro 
-  Liçenca e Komunës
-  Fotokopja e lejeqëndrimit
-  Derdhja e 23,00 Euro në emër të Dhomës së Tregtisë (Camera 

di Commercio - llogaria rrjedhëse bankare: c/c n° 218560)
-  Derdhja e 94,00 Euro për të drejta vjetore në emër të 

Dhomës së Tregtisë (Camera di Commercio - llogaria 
rrjedhëse bankare: c/c n° 26064543)

Pas kryerjes se regjistrimit është e nevojshme dergimi i një 
çertifi acate regjistrimi (visura) të Regjistrit të Ndërmarrjeve në 
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Zyrën e Tregtisë së Zonave (Reg delle Imprese all’Uffi cio Com-
mercio Aree Pubbliche del Comune) Publike të Komunës për 
shënimin e numrit dhe të datës së regjistrimit në liçencë.

Çertifi cata e regjistrimit (visura) është një fl etë që përmble-
dh të dhënat e ndërmarrjes. Duhet kërkuar te Zyra e Kon-
trollit të Dhomës së Tregtisë (Uffi cio Certifi cazione della 
Camera di Commercio).

♦ Regjistrimi në INPS:
Brenda 30 ditësh nga fi llimi i aktivitetit është e nevojshme pa-
raqitja në Zyrën INPS për të bere kërkesën e regjistrimit në  Ad-
ministrimin e Tregtarëve. Duhet të paraqitet çertifi cata e regji-
strimit (visura camerale) e marre parane Dhomës së Tregtisë.

E RËNDËSISHME!
Për të marrë liçencën për tregetim  ambulant per 
prodhime ushqimore procedura është po ajo që 
parashikohet për atë jo ushqimore, për më tepër 
është e nevojshme: të jetë frekuentuar një kurs 
formimi profesional për tregti ose në lidhje me 
sektorin merceologji alimentare që organizohet 
nga -shoqatat e kategorisë. Vetëm më tej është e 
mundur të bëhet kërkesa për liçencën komunale 
dhe  regjistrim në Dhomën e Tregtisë sipas forma-
liteteve të përshkruara më sipër.
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PËR INFORMACIONE TË TJERA:

Zyra tregtare në zonat
publike të Komunës 

Via Turri 8 3° piano - tel.
Tel. 050/91 0507
faks 050/910518

Nga e Hëna deri të Premten:
9.30 - 11.30

Të Martën dhe të Enjten:
14.30 - 15.30

Zyra e këshillimit
dhe informacinet

050/910204

Të Hënën, Mërkurën, Enjten
9.00 - 12.00

Arkivi i përgjithshëm i Komunës
Lungarno Galilei, 43

Palazzo Pretorio
e-mail: archivio@comune.pisa.it

Tel. 050/910218-338 Faks
050/500262

Nga e Hëna deri të Premten:
8.30 - 12.30

Të Martën dhe të Enjten: 
15.00 - 17.00

Në muajt Korrik dhe Gusht
zyra do të ketë këtë orar: nga

e Hëna deri të Premten: 
8.30 - 12.30

CONFESERCENTI – Pisa
 via Catalani, 8 

Tel. 050/888000

Nga e Hëna deri të Enjten:
9:00- 13:00

dhe nga ora 15:00 - 18:00

ASCOM – Pisa
P.zza Carrara, 10

050/25196.7 -26199
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3.2 Ndërmarrja
Ndërmarrja mund jetë dy llojesh: individuale dhe kolektive.

3.2.1 Ndërmarrja individuale
Imigrantët që kanë ndërmend të themelojnë një ndërmarrje in-
dividuale duhet t’i drejtohen Zyrës së Tregtisë ose të Aktiviteteve 
Prodhuese (Uffi cio Commercio e Attività produttive) për të mar-
rë informacione në lidhje me autorizimet e mundshme.

♦ Është e nevojshme, më tej , regjistimi i ndërmarrjes në 
Regjistrin e Ndërmarrjeve (Registro delle Imprese) brenda 
30 ditësh nga data e themelimit. Dokumentat që duhen 
për regjistrim dhe që duhet të paraqiten në Zyrën e Regji-
strimit të Ndërmarrjeve të Dhomës së Tregtisë janë:
a) Modeli I1 (tërhiqet pranë vetë Zyrës së regjistrit);
b) Letërnjoftimi dhe fotokopja e tij
c) Pullë takse me vlerë 14.62 Euro
d) Liçenca e Komunës
e) Fotokopja e lejeqëndrimit
f) Derdhja e 23,00 Euro në emër të Dhomës së Tregtisë (Camera 

di Commercio - llogaria rrjedhëse bankare: c/c n° 218560)
g) Derdhja e 94,00 Euro për të drejta vjetore në emër të 

Dhomës së Tregtisë (Camera di Commercio - llogaria 
rrjedhëse bankare: c/c n° 26064543)

Pas kryerjes së regjistrimit është e nevojshme dergimi i një çerti-
fi acate regjistrimi (visura)  të Regjistrit të Ndërmarrjeve në Zyrën e 
Tregtisë së Zonave (Reg delle Imprese all’Uffi cio Commercio Aree 
Pubbliche del Comune) Publike të Komunës për shënimin e nu-
mrit dhe të datës së regjistrimit në liçencë.
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♦ Për të marrë kodin e aktivitet (Partita I. V. A.) është e nevojshme:
të regjistrohet ndërmarrja brenda 30 ditëve nga fi llimi i ak-
tivitetit te Zyra e Taksave përkatëse (Agenzia delle Entrate). 
(Marrim me vete lejeqëndrimin origjinal dhe një fotokopje)

♦ Regjistrimi në I. N. A. I. L.:
Sigurimi i detyrueshëm kundër aksidenteve në punë. 
Duhet të bëhet 5 ditë përpara se të fi llohet aktiviteti. Çmi-
mi varet nga tipi i rrezikut të aktivitetit që kryhet.

♦ Duhet të përcaktohet pozicioni personal në I. N. P. S.

PËR INFORMACIONE TË TJERA:
Zyra e regjistrimit të ndërmarrjeve të 
Dhomës së Tregtisë (Uffi cio registro 

imprese della Camera di Commercio)
P.zza Vittorio Emanuele II

Hyrja nga Via Benedetto Croce
Tel. 050/512353

Nga e Hëna deri të Premten:
8.30 - 12.30

Të Martën dhe të Enjten:
15.15 - 17.15

Zyra e tregtisë (Uffi cio commercio) e 
Komunës së Pizës (Comune di Pisa)

Via Turri 8 3° piano - tel.
Tel. 050/910507-35 Faks

050/910518

Nga e hëna deri të enjten
9.30 - 11.30

Të Martën dhe të Enjten:
14.30 - 15.30

Zyra e këshillimit dhe e infor-
macioneve të mërkurën, Tel. 

050/910204

Në muajt Korrik dhe Gusht Zyra 
do të ketë orar: të hënën, mërku-

rën, enjten 9.00 - 12.00

CONFESERCENTI – Pisa 
via Catalani, 8 Tel. 050/888000

Nga e Hëna deri të Enjten: 9:00- 13:00
dhe nga ora 15:00 - 18:00

ASCOM – Pisa
P.zza Carrara, 10

050/25196.7 -26199

Nga e Hëna deri të Premten: 
8:30-12:30 Të Martën dhe të 

Enjten: 15:00-18:00



24

DUHET MBAJTUR MEND
L’I.N.P.S. është enti më i madh i sigurimeve shoqëro-
re italiane. Sigurohen në INPS pothuajse të gjithë pu-
nonjësit vartës të sektorit privat dhe disa të sektorit pu-
blik, ashtu si shumica e punonjësve që kryejnë aktivitet 
privat. Aktiviteti i tij kryesor konsiston në likuidimin e 
pagesave të pensioneve që janë me natyrë sigurimesh 
shoqërore dhe me natyrë asistence.
L’I.N.A.I.L., Instituti Kombëtar i Sigurimeve kundër 
Aksidenteve në Punë (Istituto Nazionale Assicurazio-
ne contro gli Infortuni sul Lavoro), ndjek një shumicë 
objektivash: uljen e fenomenit të aksidenteve; siguron 
punonjësit që zhvillojnë aktivitete me rrezik; garanton 
rifutjen në aktivitetin punues të personave të aksiden-
tuar, në punë.

3.2.2 Ndërmarrja kolektive (S.r.l., S.n.c., S.a.s.)
Ndërmarrja kolektive parashikon bashkëpunimin e dy ose 
më shumë subjekteve që marrin përsipër kolektivisht funk-
sionin e sipërmarrjes. Pra dy ose më shumë persona mble-
dhin bashkërisht punë, burime fi nanciare, kompetenca dhe 
ide, duke ndarë së bashku rreziqet dhe përgjegjësinë në 
ushtrimin e sipërmarrjes, përveç kësaj edhe të fi timeve.
Për të themeluar një ndërmarrje kolektive duhet:

♦ Një Statut në të cilin përcaktohen fushat dhe qëllimet e 
ndërmarrjes, dhe një Akt Kushtetues i shkruar në prani të 
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një noteri dhe të gjithë personave që janë të interesuar 
për themelimin e shoqërisë

♦ Duhen marrë autorizimet e nevojshme pranë Komunës 
ku mendohet të hapet aktiviteti

♦ Kërkohet Kodi i aktivitetit (Partita I.V.A.) pranë Zyrës së 
Taksave (Agenzia delle Entrate) brenda 30 ditëve nga 
data e themelimit

♦ Konfi rmohet fi llimi i aktivitetit pranë Zyrës së Regjistri-
mit të Ndërmarrjeve (Uffi cio del Registro delle Imprese) 
brenda 30 ditëve

♦ Regjistrohemi në INAIL të paktën 5 ditë përpara fi llimit 
të aktivitetit.

3.3 Kooperativa

Kooperativa është një shoqëri tregtare, e parashikuar nga kodi 
civil dhe që karakterizohet për disa veti specifi ke: qëllimi i 
ndihmës së ndërsjellë dhe mungesa e qëllimeve spekuluese. 
Për tu themeluar kooperativa duhet të ketë pjesëmarrjen e 
të paktën 9 ortakëve. Por sipas normativës së fundit mund 
themelohen shoqëri kooperative me të paktën 3 ortakë kur 
shoqëria vë në jetë normat e të drejtës së shoqërive të cilat 
rregullojnë shoqërinë me përgjegjësi të kufi zuar.
Për të themeluar një kooperativë është e nevojshme:
♦ të bëhet themelimi me akt publik përpara një noteri pasi 

të jetë përcaktuar një Statut që përmban normat në li-
dhje me funksionimin e shoqërisë. Akti kushtetues duhet 
të përmbajë atë çfarë parashikohet nga neni 2518 i kodit 
civil;
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♦ noteri që bën harton aktin duhet, brenda 20 ditëve, të kërkojë 
regjistrimin në regjistrin e ndërmarrjeve në rrethin ku do të 
vendoset selia shoqërore (sede sociale) dhe në të njëjtën 
kohë të procedojë për depozitimin e aktit kushtetues;

♦ të bëhet regjistrimi në Listën e shoqërive kooperativa, 
krijimi i të cilit ka çuar në heqjen regjistrit të prefektit;

♦ të kërkohet një kod aktiviteti (partita I.V.A.) pranë Zyrës 
së Taksave (Agenzia delle Entrate);

♦ të deklarohet data e fi llimit të aktivitetit në Regjistrin 
e ndërmarrjeve (Registro delle Imprese) gjatë 30 ditëve 
pas datës së fi llimit; 

♦ për kooperativat që kanë ortakë punonjës ose vartës 
duhet të hapet pozicioni sigurues I.N.P.S. e I.N.A.I.L.

Për informacione dhe këshilla drejtohuni te:
⇒ Zyrat Rajonale e Provinciale (Uffi ci Regionali e Provinciali) 
⇒ Shoqatat e Përfaqësimit (Associazioni di Rappresentan-

za) pranë nënndarjeve të tyre rajonale e provinciale

CONFESERCENTI – Pisa 
via Catalani, 8 Tel. 050/888000

Nga e hëna deri të enjten:
9:00- 13:00

dhe nga ora 15:00 - 18:00

ASCOM – Pisa
P.zza Carrara, 10

050/25196.7 -26199

Nga e Hëna deri të Premten:
8:30-12:30

Të Martën dhe të Enjten:
15:00-18:00

LEGACOOPERATIVE 
Pisa   via S. Maria, 12

 Tel. 050/25355

Nga e hëna deri të premten
8:30-12:30



27

4. Puna shtëpiake

Punonjësi shtëpiak është ai që vë në shërbim - me çfarëdo 
cilësi – punën e tij, në funksionimin e jetës familjare, si kur 
bëhet fjalë për personel me një kualifi kim të veçantë, ashtu 
edhe kur bëhet fjalë për personel që caktohet për punë të 
përgjithshme.
Punëdhënësi merr në punë personelin shtëpiak drejtpërdrejtë 
ose nëpërmjet shoqatave të kategorisë me karakter kombëtar 
dhe patronazheve për asistencë, të  autorizuar rregullisht 
nga Ministria e punës (Ministero del lavoro).
Punonjësi imigrant në momentin e punësimit duhet: 
♦ të dorëzojë punëdhënësit dokumentat e nevojshëm kon-

form me normativat në fuqi;
♦ të paraqesë për kontroll dokumentat e sigurimit dhe të si-

gurimeve shoqërore, librezën shëndetësore, dhe të gjithë 
dokumentat e tjerë shëndetësor të azhurnuar me të gjitha 
vërtetimet e parashikuara nga normat ligjore në fuqi;

♦ të ketë një letërnjoftim personal që nuk ka skaduar;
♦ të ketë diplomat ose vërtetimet profesionale të veçanta. 

(Kur ka disa raporte pune, dokumentat e mësipërm do të 
mbahen nga njëri nga punëdhënësit i cili duhet të japë 
një dëftesë për dorëzimin e tyre.)

 

E RËNDËSISHME!
Punësimi bëhet i mundur vetëm duke qenë në 
zotërim të lejeqëndrimit për motive pune.
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Kontrata kolektive parashikon përveç kësaj që ndërmjet palëve të nën-
shkruhet një kontratë pune (letër për punësim) - e fi rmosur nga pu-
nonjësi dhe nga punëdhënësi dhe që shkëmbehet ndërmjet tyre - në të 
cilën duhet të paraqiten, përveç kushteve të mundshme të veçanta: 
♦ data e fi llimit të raportit të punës;
♦ kategoria së cilës i përket dhe vjetërsia në këtë kategori;
♦ kohëzgjatja e periudhës së provës;
♦ ekzistenca ose jo e bashkëjetesës, së plotë ose të pjesshme;
♦ kohëzgjatja e orarit të punës dhe shpërndarja e orëve të punës;
♦ uniforma e mundshme e punës, që duhet të jepet nga 

punëdhënësi;
♦ gjysmë dite pushim javor që i shtohet ditës së diel (ose 

një dite tjetër në qoftë se palët bien dakord në lidhje me 
zëvendësimin e ditës së diel me një ditë tjetër)

♦ paga që është vendosur ndërmjet palëve;
♦ parashikimi i udhëtimeve të mundshme për pushime ose 

për motive të tjera familjare;
♦ periudha e vendosur për gëzimin e pushimeve vjetore;
♦ përcaktimin e hapësirës së përshtatshme ku punonjësi të ketë 

të drejtë për të vendosur dhe ruajtur sendet e tija personale.

Kategoritë e punonjësve shtëpiakë përfshijnë jo vetëm 
bashkëpunëtoret familjare “colf”  por edhe të gjithë ata pu-
nonjës që japin kontributin e tyre për arsye të ndryshme në 
funksionimin e jetës familjare.

PUNËT SHTËPIAKE:
♦ i/e caktuar për pastrimet ♦ kujdestare fëmijësh ♦ guvernante
♦ ndihmëse shtëpiake ♦ portier/e ♦ persona që kryejnë akti-
vitete shtëpiake profesionale brenda një shtëpie
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5. Informacione të nevojshme

5.1 Sporteli Unik për Imigrimin (SUI)
(Sportello unico per l’immigrazione) 

Sporteli Unik për Imigracionin parashikohet nga normativa ak-
tuale për imigracionin (neni 18 i ligjit n. 189/2002 që ka modi-
fi kuar nenin 22 të Tekstit Unik (Testo Unico) për imigrimin, D.Lgs 
n. 286/1998,) dhe është krijuar pranë Prefekturës (Prefettura).
SUI është bërë operativ nëpërmjet D.P.R. n. 334/2004 që ka 
lidhje me “rregulloren e modifi kimeve dhe integrimeve të 
D.P.R. n. 394/1999 në fushën e imigrimit”, i publikuar në 
G.U. (gazetën zyrtare) n. 33 (S.O. n. 17/l) më 10 shkurt 2005 
dhe ka hyrë në fuqi më vonë më 25 shkurt 2005
Sporteli Unik për Imigrimin është kompetent për të marrë 
kërkesat për: 

♦ Punësimin e punonjësve të huaj;
♦ Bashkimin familjar;
♦ Punësimin e punonjësve neo-komunitar.

Veçanërisht për Provincën e Pizës është arritur një marrëveshje 
ndërmjet: Provincës – Institucionit Qendër Veri-Jug (Istituzione 
Centro Nord-Sud), Prefekturës (Prefettura), Drejtorisë Provinciale 
të Punës (Direzione Provinciale del Lavoro), Kuesturës (Questura) 
dhe Sportelit Unik për Imigrimin (Sportello Unico per l’Immigra-
zione) për të dhënë një gamë shërbimesh që i drejtohen qyte-
tarëve të huaj me qëllim që të përmirësojnë nivelin e informacio-
nit në lidhje me aspektet që kanë lidhje me ndenjen e të huajve, 
që qëndrojnë rregullisht në Itali. Në të vërtetë janë aktivuar, në të 
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gjithë territorin e Provincës, të Qendrave të asistencës3 që kanë 
qëllim të mbështesin qytetarët imigrant për të kuptuar dhe për-
caktuar praktikat në lidhje me aktivitetet e Sportelit Unik për Imi-
grimin (Sportello Unico per l’Immigrazione).

5.2 Kontrata e qëndrimit
(Contratto di soggiorno)

Kontrata e qëndrimit është vendosur me Ligjin 189/2002 dhe 
është me rëndësi themelore si për qëllimin e hyrjes ashtu dhe 
për qëndrimin e punonjësit të huaj në Itali. Propozimi i kon-
tratës së qëndrimit duhet të bashkëngjitet, së bashku me do-
kumentacionin tjetër, me kërkesën për autorizimin për punë 
si vartës për një kohë të caktuar dhe stinore (neni 22 e 24 i 
Tekstit Unik për imigrimin) (Testo Unico sull’immigrazione).
Kontrata e qëndrimit nënshkruhet ndërmjet punëdhënësit 
italian ose të huaj, i cili qëndron rregullisht në Itali, dhe pu-
nonjësit të huaj.

E RËNDËSISHME!
Nënshkrimi i kontratës së qëndrimit është i detyrueshëm 
për të gjithë punonjësit imigrant dhe duhet të merret në Pre-
fekturë (Prefettura). Ky aspekt është me rëndësi themelore 
meqenëse vlen si për ata që duan të ripërtërijnë çdo herë 
lejeqëndrimin, ashtu dhe për ata që duan të ndryshojnë 
vetëm punëdhënësin ose të nënshkruajnë një kontratë të 
re gjatë kohës kur lejeqëndrimi është i vlefshëm.

___________
3 shih kap. 6. 
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Kontrata e qëndrimit duhet plotësojë kushtet e mëposhtme:
♦ La Garancinë nga ana punëdhënësit të disponueshmërisë 

për një banesë për punonjësin e cila duhet të hyjë në 
parametrat minimal të parashikuar nga ligji për banesat e 
ndërtuara për rezidenca publike

♦ Zotimin nga ana e punëdhënësit për -pagesën e shpenzi-
meve të udhëtimit për kthimin e punonjësit në vendlindje.

Kontrata e qëndrimit nënshkruhet pranë Sportelit Unik për 
Imigrimin (Sportello Unico per l’Immigrazione) të provincës 
në të cilën ka selinë legale punëdhënësi ose ku do të zhvil-
lohet aktiviteti i punës.

E RËNDËSISHME!
Afati për nënshkrimin pranë Sportelit Unik të Imi-
gracionit është 8 ditë nga  data e hyrjes në Itali.
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5.3 Lejeqëndrimi (Permesso di soggiorno)

Lejeqëndrimi është një autorizim administrativ që lejon qën-
drimin në Itali sipas kushteve që vendosen sipas ligjit.

 E RËNDËSISHME!
Kërkesa e lejeqëndrimit është e detyrueshme 
NË TË GJITHA RASTET. Lejeqëndrimi duhet të 
kërkohet brenda 8 ditëve nga dita e hyrjes në ter-
ritorin italian, te Kuestura e provincës në të cilën 
i huaji ka ndërmend të qëndrojë. Është e nevojsh-
me të paraqitemi me këto dokumenta:
♦ Pasaportë
♦ vizë hyrje

  
Leja ka të njëjtin afat që ka Viza e hyrjes dhe nuk mund të 
jetë:
♦ më e gjatë se tre muaj, për vizita mjekësore, punë 

tregëtie dhe turizëm (vlen edhe për lejeqëndrimet për 
turizëm që lëshohen nga Vendet Schengen);

♦ më shumë se gjashtë muaj, për punë sezonale, ose nëntë 
muaj, për punë stinore në sektorët që kanë nevojë për 
këtë zgjatje afati;

♦ më shumë se një vit, në lidhje me frekuentimin e një 
kursi, për studime ose për formim, dhe ripërtërihet çdo 
vit për kurset shumëvjeçare;

♦ më shumë se dy vite, për punë autonome, për punë si 
vartës për një kohë të pacaktuar dhe bashkime familjare;
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♦ për afat më të gjatë se nevojat e dokumentuara në 
mënyrë të veçantë, në rastet e tjera që lejohen nga ligji 
ose nga rregullorja e zbatimit.

RIPËRTËRITJA (RINNOVO) e lejeqëndrimit për motive pune 
varet nga ekzistenca e një kontrate qëndrimi për punë përveç 
dorëzimit të dokumentacionit që vërteton disponueshmërinë 
e të ardhurave, nga puna ose nga një burim tjetër i ligjshëme, 
i mjaftueshëm për të mbajtur veten dhe personat e familjes 
me të cilët jeton dhe që ka në ngarkim; vërtetimi i disponue-
shmërisë së të ardhurave mund të kontrollohet zyrtarisht mbi 
bazën e një deklarate të përkohshme zëvendësuese e cila 
bëhet nga i interesuari bashkë me kërkesën për ripërtëritje. 

E RËNDËSISHME!
Përtëritja e lejeqëndrimit duhet t’i kërkohet Kue-
sturës së provincës në të cilën i huaji qëndron:
♦ nëntëdhjetë përpara mbarimit të afatit, në ra-

stin e një lejeqëndrimi për punë me kontra-
të pune si vartës për një kohë të pacaktuar( a 
tempo indeterminato);

♦ gjashtëdhjetë  ditë përpara mbarimit të afatit 
në rastin e një lejeqëndrimi për punë me kon-
tratë pune si vartës për një kohë të caktuar( a 
tempo determinato);

♦ tridhjetë ditë përpara mbarimit të afatit për rastet 
e tjera.



34

KUJDES: Lejeqëndrimi nuk mund të ripërtërihet 
ose të zgjatet kur rezulton se i huaji ka ndërprerë 
qëndrimin në Itali për një periudhë të vazhdue-
shme më shumë se 6 muaj, ose, për lejeqëndri-
met me afat të paktën dyvjeçar, për një periudhë 
të vazhdueshme më të madhe se  gjysma e periu-
dhës së afatit të lejeqëndrimit, përveç rastit kur 
kjo ndërprerje varet nga nevoja për të përmbu-
shur detyrimet ushtarake ose nga motive të tjera 
të rënda dhe që mund të vërtetohen.

5.4 Kodi Fiskal  (Codice Fiscale)

Kodi fi skal është një kod alfanumerik me të cilin Ministria e 
Financave (Ministero delle Finanze) identifi kon një qytetar.
Për të marrë kodin fi skal është e nevojshme zotërimi i doku-
mentave si më poshtë:
♦ lejeqëndrimin e vlefshëm (Permesso di soggiorno)
♦ fotokopjen e pasaportës

Kodi fi skal është i nevojshëm për:
♦ regjistrimin në Shërbimin Shëndetësor Kombëtar  (Servi-

zio Sanitario Nazionale)
♦ punësim si punonjës vartës
♦ fi llimin e një aktiviteti si punonjës i pavarur
♦ nënshkrimin e çfarëdolloj kontrate
♦ për hapjen e një llogari rrjedhëse bankare
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Për ata që hyjnë në Itali me një lejeqëndrim për punë si 
vartës, ligji i ri parashikon dhënien në formë automatike të 
kodit fi skal nga ana e Sportelit Unik për Imigracionin (Spor-
tello Unico per l’Immigrazione).

5.5 Regjistrimi në listën e arkivit të punonjësve të 
disponueshëm 

(Elenco anagrafi co dei lavoratori disponibili)

Kanë të drejtë të regjistrohen në listën e arkivit të punonjë-
sve të disponueshëm qytetarët e huaj që qëndrojnë rregul-
lisht në Itali. Kërkesa i duhet drejtuar Qendrës përkatëse për 
punësim duke paraqitur lejeqëndrimin që jep mundësi për të 
zhvilluar aktivitete pune.
Punonjësi i pushuar nga puna ose që ka dhënë dorëheqjen 
mund të kërkojë regjistrimin në listën e arkivit të punonjësve 
të disponueshëm për të përfi tuar nga masat e promovimit për 
futjen në tregun e punës:
♦ takime për orientim për punë
♦ propozim për të marrë pjesë në iniciativat për futjen në punë

5.6 Mbrojtja e amësisë dhe e atësisë
në vendin e punës4

Duhet të kemi parasysh se:
♦ Punonjësja nënë nuk mund të pushohet nga puna në fi llim 

të barrës, derisa fëmija të mbushë moshën një vjeç. Për të 

______________________________________________
4 Legji i 08 marsit 2000, n. 53; Dekreti Legjislativ i 26 marsit 2001, n. 151. 
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njëjtën arsye nuk mund të pezullohet nga puna. Në rast pu-
shimi nga puna punonjësja ka të drejtë të  rikthehet në punë 
pasi të ketë paraqitur dokumentacionin që vërteton gjendjen 
e barrës, brenda 90 ditësh nga pushimi nga puna.

♦ Punonjësja nënë nuk mund të kryejë punë të rrezikshme, 
të mundimshme dhe që dëmtojnë shëndetin dhe duhet 
të bëjë punë të përshtatshme në lidhje me gjendjen e saj, 
nga fi llimi i shtatzënisë deri në 7 muaj pas lindjes.

♦ Punonjësja e pavarur, artizane tregtare, kultivuese direkte 
ose sipërmarrëse në (bujqësi) agrikulturë mund të përfi -
tojë lejen dhe një pagesë të barabartë me 80% të rrogës 
normale, duke fi lluar 2 muaj para lindjes deri në 3 muajt 
që vijnë më pas. Pagesa jepet direkt nga I.N.P.S.

♦ Babai punonjës si vartës mund të mungojë nga puna duke 
pasur të njëjtat të drejta që parashikohen për punonjësen 
nënë, në rast vdekje ose paaftësie të rëndë të nënës, braktisje 
e fëmijës nga ana e nënës, dhënie në kujdestari ekskluzive të 
babait ose kur është njohur vetëm prej njërit nga prindërit.

5.7 Fatkeqësitë në punë

Punonjësit e huaj ndeshen shpesh me aksidentet në vendin e 
punës duke qenë se punojnë në vende me rrezik të lartë; për 
këtë arsye duhet të marrin në dorë sigurinë e tyre. 
Pastaj duhet t’i drejtohen Zyrave të Parandalimit dhe Sigu-
risë (Uffi ci di Prevenzione e Sicurezza) në vendet e punës 
të Ndërmarrjes Sanitare Lokale (Azienda Sanitaria Locale - 
AUSL) të zonës së tyre atje ku punojnë:
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AUSL 5 Zona Pisana
Galleria Gerace, 14  56124  Pisa Tel. 050/954467

AUSL Zona Val d’Era
Via Fleming, 2  56025  Pontedera Tel. 0587/273682

AUSL 5 Zona Alta Val di Cecina
Borgo S. Lazzaro, 5  56048 

Volterra
Tel. 0588/91822

AUSL 11 Zona Val d’Arno 
Piazza della Costituzione, 2 S. 

Romano Montopoli Tel. 0571/704712



Dekreti mbi kuotat e punësimit (decreto flussi)

Për asistencë në plotësimin e formularëve në lidhje me 
Dekretin e Kuotave të Punësimit (decreto flussi) janë aktiv në 
territor Qendrat e Asistencës (Centri di Assistenza) pa pagesë 
për imigrantët që kryejnë aktivitete për të mbështetur Sporte-
lin Unik për Imigrimin (Sportello Unico per l’Immigrazione). 
Rrjeti i Qendrave të Asistencës është vënë në jetë në bazë të 
një protokolli marrëveshje për Provincën së Pizës ndërmjet 
Institucionit Centro Nord-Sud, Prefekturës, Kuesturës dhe 
Drejtorisë Provinciale të punës në Piza (Questura e Direzio-
ne Provinciale del lavoro di Pisa). 
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6. Sporteli Unik për Imigrimin
qendrat e asistencës pa pagesë

Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

Buti 
Zyra e Komunës Valdera 
– Kooperativa Il Ponte 
– Projekti Peraequora

Piazza 
Divisione 

Aqui
0587 722917 Të Martën 17:00-19:00

Calci 

Shoqata "Associazione il 
Gabbia no" (Società della 

Salute) – Zona Pisana 
/AUSL 5 

Piazza 
Garibaldi, 1 320 2714259 Duhet marre takim

Capannoli
Zyra e Komunës Valdera 
– Kooperativa Il Ponte 
– Projekti Peraequora

Via del 
Fontino, 2 0587 606650 Të Hënën 17:00-19:00

Cascina

Associazione “Il 
Gabbiano” - Società della 

Salute – Zona Pisana 
/AUSL 5

C.so Matteotti, 
3 320 2714259

Të Mërkurën:
17:00-19:00 
Të Shtunën: 
10:00-12:00

Castelfranco di 
Sotto

UIL – Automazione 
Permessi di Soggiorno

Via Cavour, 
34 0571 471379 Duhet marre takim

Castelnuovo 
Val di Cecina ACLI Patronato Via Giusti, 15 0588 23130

Te Henen dhe te 
Enjten: 15:00-19:00;

Te Marten dhe  te 
Merkuren 9:00-12:00 

dhe 15:00-19:00

Castelnuovo 
Val di Cecina

Società della Salute- Zona 
Alta Val di Cecina - Arci 

Alta Val di Cecina

Via Pascoli, 
2 (Biblioteca 
Comunale)

0588 23080 Të Shtunën 
16:30-19:30

Perignano

Ufficio Comune della 
Valdera - Cooperativa 

il Ponte - Progetto 
Peraequora 

Via F.lli Cervi, 
6 0587 618314 Të Hënën 16:00-19:00; 

Të Shtunën 9:00-11:00

Pisa Società della Salute – Zona 
Pisana /AUSL 5

Via Saragat, 
24

050 954006
050 954011

Të Hënën, Enjten: 
9:00-12:00; Te Martën 

dhe të Enjten: 
15:00-17:00
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Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

Pisa Associazione “Africa 
Insieme”

c/o 
Associazione 
Rebeldia, Via 

Cesare Battisti, 
51

388 7415718 Të  Martën dhe të 
Enjten 18:30-20:00

Pisa Associazione “Amiche dal 
mondo insieme” (ADMI)

c/o Casa della 
Donna, Via 
Galli Tassi, 8

347 7988149 
347 4969544 Të Enjten 16:00-18:00

Pisa
Associazione “Batik” - 

Società della Salute – Zona 
Pisana /AUSL 5 

Via 
Sant’Andrea, 

26
050 970179

Të Hënën
14:00-18:00; nga e 
dita e Martë deri të 

Premten 10:00-13:00; 
Të Mërkurën dhe të 

Premten 15:00-18:00

Pisa

Associazione “Donne 
in Movimento” (DIM) - 

Società della Salute – Zona 
Pisana /AUSL 5 - 

Via Possenti, 
24/a 050 503852

Të Hënën, Mërkurën 
dhe të Premten: 9:00-
12:00 Të Martën dhe 

të Enjten: 15:00-19:00

Pisa ACLI Colf Via Francesco 
Da Buti, 20 050 913121

Te  Hene dhe te 
Merkure 9:00-13:00; 
Te Enjte 15:00-18:00

Pisa ACLI Patronato Via Francesco 
Da Buti, 20 050 913120

Te Hene –Te Enjte 
9:00-13:00 dhe 
15:00-18:00; 

Te Premte 8:00-14:00; 
Te Shtune 9:00-13:00

Pisa ACLI - Punto Ascolto e 
informazioni immigrati

Via Francesco 
Da Buti, 20 050 913142

Të Martën, të Enjten 
dhe të Shtunën: 

9:00-13:00
të Mërkurën 

(duhet fiksuar takimi): 
15:00-18:00

Pisa ACLI Service Pisa Via Francesco 
Da Buti, 20 050 913108

Të Martën, të Enjten 
dhe të Shtunën: 

9:00-13:00
të Mërkurën

(duhet fiksuar takimi): 
15:00-18:00
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Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

Pisa Associazione socio 
culturale russa “Petrushka” 

Via San 
Martino, 21

050 0986586 
050 09865587 

(FAX)
347 95 09 063

Te Marte dhe te 
Shtune 10:00-13:00 e 

16:00-20:00; 
Te Enjte 16:00-17:00 
per  konsultim juridik

Pisa

ARCI Comitato di Pisa 
– Progetto SPRAR - Società 
della Salute – Zona Pisana 

/AUSL 5

Corso Italia, 
156 

050 23078 
050 23 28

Praktika për refugjatët 
dhe titullarët e lejeve 

humanitare  Nga 
e Hëna deri të Të 

Premten: 9:30-13:00

Pisa CARITAS DIOCESANA 
– Sportello Percorsi

Via delle Sette 
Volte, 17

050 570606 
050 579697

Të Martën:
17:30-19:30

Pisa CGIL – INCA Viale Bonaini, 
71 050 515217

Nga e Hena deri  Të 
Enjten: 8:30-12:00 e 

14:30-17:00;
Te Premten 
8:30-12:00

Pisa CNA - Patronato

Via Carducci, 
39 San 

Giuliano (PI) 
Località La 

Fontina

050 876418 
050 876419

Me takim Nga e Hena 
tek e Premtja
8:00-13:00; 
15:00-17:30

Pisa CISL – ANOLF Via Corridoni, 
36

050 518276
050 29467 

(FAX)

Të Hënën, të Martën 
dhe të Enjten 
9:30-12:30 e 
15:30-19:00; 
Të Mërkurën 
9:30-12:30

Pisa COLDIRETTI – EPACA Via Aurelia 
Nord, 4 050 526015

Nga e Hena tek e 
Enjtja 8:30-13:30 e 

14:30-15:30; 
Te Premten 8:00-14:00

Pisa UIL – Automazione 
Permessi di Soggiorno

Via 
Barattularia, 

12
050 2208344

Nga e Hena tek e 
Premtja 9:00-12:00; 

Te Marten 
15:30-17:30

Pomarance
Società della Salute- Zona  
Alta Val di Cecina - Arci 

Alta Val di Cecina 

Via Roncalli 
14 (Palazzo 

Ricci)
0588 63146 Të Premten: 

10:00-14:00
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Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

Ponsacco

Ufficio Comune della 
Valdera - Cooperativa 

il Ponte - Progetto 
Peraequora 

Piazza Caduti 
di Cefalonia e 

Corfù, 8
0587 735465 Të Mërkurën dhe te 

shtunen: 16:00-19:00

Pontasserchio ACLI - Punto Ascolto e 
informazioni immigrati

Via Vittorio 
Enjteneto, 106 335 1496699 Te marte 15:00-18:00

Pontasserchio COLDIRETTI – EPACA Via Magenta, 
17 050 860034 Te Hene, Te marte dhe 

Te Premte 8:30-13:30

Pontedera ACLI Patronato Via del 
Campanile, 3 0587 212379

Të Hënën, Mërkurën 
dhe të Premten të 

Shtunën  9:00-12:00; 
Enjten 15:00-17:00

Pontedera Associazione Toscana dei 
Lavoratori Immigrati (ATLI)

Via Pisacane, 
34

0587 52693
393 2546958 
349 1401358

Nga e Hëna deri të 
Shtunën: 15:30-19:30

Pontedera CGIL – INCA Via Sacco e 
Vanzetti, 33 

0587 211233 
0587 211239

Te Hene, Te Marte, 
Te Merkure dhe Te 

Premte  8:30-12:00; 
Te Merkure 
15:30-18:00

Pontedera CNA Patronato Via Brigate 
Partigiane, 2 0587 52044

Me takim
Nga e Hena tek e 

Premtja 8:00-13:00

Pontedera CISL – ANOLF Via Mazzini, 
115 0587 56244 Të Premten:

9:00-12:30

Pontedera COLDIRETTI – EPACA
Via Tosco 

Romagnola 
241/e

0587 483054 Te Hene - Te Merkure 
dhe Enjten 8:30-13:00

Pontedera UIL – Automazione 
Permessi di Soggiorno

Via Manzoni, 
27 0587 53818 Te Hene - Te Merkure 

15:00-17:00

Pontedera

Ufficio Comune della 
Valdera - Cooperativa 

il Ponte - Progetto 
Peraequora

Via A. Saffi, 
47 0587 52640 Te marte  Shtunën 

16:30-19:30;
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Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

San Giuliano

Associazione “Il 
Gabbiano” - Società della 

Salute – Zona Pisana 
/AUSL 5

Via Niccolini, 
25 320 2714259 të Enjten: 

15:00-17:00

San Minato ACLI Patronato
Via Tosco 

Romagnola, 
627

Diten e Shtune 
9:00-12:00

San Miniato COLDIRETTI – EPACA
Via Tosco 

Romagnola, 
444

0571 43730
Te Hene, Te Merkure 

dhe te Premte 
8:30-13:00

Santa Croce ACLI Patronato Via Pipparelli, 
15 0571 34227

Te Hene dhe Enjten 
15:00-18:00; 

Gio 9:00-12:00 e 
15:00-18:00; 

Shtune 9:00-12:00

Santa Croce CGIL – INCA Via Vettori, 25 0571 366230 
0571 366372

Të Hënën: 15:00-18:30 
Marte e Enjten 

9:00-12:30

Santa Croce CISL – ANOLF
Via della 

Repubblica, 
13/A

0571 360684 Të Hënën: 
15:30-19:00

Santa Croce Ufficio Comune Servizi 
sociali associati Valdarno

Piazza del 
Popolo, 8 0571 389985

Të Martën: 
16:00-19:30 

Të Shtunën: 9:30-13:00

Santa Luce COLDIRETTI – EPACA Via E. 
Berlinguer, 2 050 685927 Nga e Hena deri diten 

e  Merkure 8:30-13:00

Santa Maria a 
Monte

Ufficio Comune della 
Valdera - Cooperativa 

il Ponte - Progetto 
Peraequora

Piazza della 
Vittoria, 47 0587 261619 Të enjten: 

17:00-19:00

Vicopisano

Associazione “Il 
Gabbiano” - Società della 

Salute – Zona Pisana 
/AUSL 5

Via del 
Pretorio, 1 320 2714259 Të Premten: 

10:30-12:30

Volterra ACLI Patronato Via Ricciarelli, 
36 0588 81509 Te Hene, Te Enjte dhe 

te Premte  9:00-12:00



Lokaliteti Organizimi Adresa Telefoni Orari i Pritjes

Volterra COLDIRETTI – EPACA Via Ricciarelli, 
10 0588 86367

Te Hene, Te Marte 
Te Merkure dhe Te 
Premte 8:30-13:00

Volterra CGIL-INCA Piazza XX 
Settembre, 19 0588 86122 Te Merkure 8:30-12:00

Volterra
Società della Salute- Zona 
Alta Val di Cecina - Arci 

Alta Val di Cecina

Via Roma, 8 
(Le Spighe) 0588 81221

Të Martën, të Enjten: 
18:00-19:00 
Të Shtunën: 
10:00-13:00
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7. Indirizzi utili

Qendra 
për Punësim

Pisa
Via Nenni, 2 050/929700 

050/929730

Nga e Hëna deri të Premten
9:00-12:00

Të Martën dhe të Enjten:
15:00-1 6:30

Qendra 
për Punësim
Pontedera

Via Roma, 282 0587/291489

Nga e Hëna deri të Premten
9:00-12:00

Të Martën dhe të Enjten:
15:00-16:30

Qendra 
për Punësim

S. Croce sull’Arno
Via Bernieri,8 0571/30495

Nga e Hëna deri të Premten
9:00-12:00

Të Martën dhe të Enjten:
15:00-16:30

Qendra
për Punësim

Volterra
via Porta Diana, 24 0588/87728

nga e Hëna deri të Premten:
9:00-12:00

të Martën dhe të Enjten:
15:00-16:30

Zyra
e Taksave (Agenzia 

delle Entrate)
Pisa

via Matteucci, 34 050/3 15471

Nga e Hëna deri të Premten:
8:30-12:30

Të Martën dhe të Enjten:
15:15-17:15

Agencia e Taksave 
(Agenzia delle Entrate)

Pontedera

via
Rinaldo Piaggio, 23 0587/27711

Nga e Hëna deri të Premten:
8:30-12:30

Të Martën dhe të Enjten:
15:30-17:30

Zyra e
Registrimit

të Ndërmarrjeve 
(Registro delle 

Imprese)
Pisa

P.zza
Vittorio Emanuele II 050/512111

Nga e Hëna deri të Premten:
8:30-12:30

Të Martën dhe të Enjten:
15:15-17:15
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SELITË E SHKËPUTURA (SEDI DISTACCATE):

Santa Croce 
sull’Arno

via 
Francesca Sud, 88 0571/366411 nga e Hëna deri të Premten:

8:30-12:30

Volterra via 
dei Sarti 0588/803447 Të Martën:

8.30-12.00

Kuestura
Zyra e

Imigrimit
Pisa

via 
Lalli,3

050/583511
050/583570

Nga e Hëna deri të Shtunën:
8:30-13:30

(Të shtunën zyra është hapur
vetëm për tërheqjen

e vendimeve të gatshme)
Të Martën dhe të Enjten:

15:00-18:00

SPORTELET E SHPËRQËNDRUAR 
(SPORTELLI DECENTRATI):

Pontedera via Saffi, 47 0587/52640
Të Martën dhe të Enjten:

9:00-13:00
/15:00-18:00

Volterra via 
Roma, 8 0588/81221

Të Hënën dhe të Enjten:
15:00-18:00
Të Martën:

10:00-13:00/15:00-18:00

Prefettura Pisa
Zyra e

Imigrimit

P.zza 
Mazzini 050/549511 Të Martën dhe të Enjten:

9:00-12:00

I.N.P.S. Pisa P.zza 
Guerrazzi, 17 050/80021

Të Hënën, Mërkurën
dhe të Premten:

8:30-12:30
Të Martën dhe të Enjten:
8:30-12:00/14:30-18:00
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I.N.P.S. Pontedera via
Brigate partigiane 0587/210111

Nga e Hëna
deri të Premten:

8.30-12.00
Të Martën dhe të Enjten:

15:00-18:00

I.N.A.I.L. Pisa via
di Simone, 2 050/31221

Të Hënën, Mërkurën
dhe të Premten:

9:00-12:00/14:00-15:00
Të Martën dhe të Enjten:
9:00-12:00/15:00-17:00

I.N.A.I.L. Pontedera via Fleming, 2/a 0587/2841

Të Hënën, Mërkurën
dhe të Premten:

8:30-12:00/1 4:00-1 5:00
Të Martën dhe të Enjten:
8:30-12:00/15:00-17:00

CONFARTIGIANATO
Pisa

Via
A. Breccia, 26 
Ospedaletto

050/3160101
Nga e Hëna 

deri të Premten: 
9:00-13:00/14:30-18.00

CONFARTIGIANATO
Pontedera

via
Fantozzi, 53 0587/294086 Nga e Hëna deri të Premten: 

9:00-12 :30/15 :30-18:30

CONFARTIGIANATO
S. Croce sull’Arno

P.zza
Via F.lli Cervi, 1 0571/32 762

Të Hënën, Martën, Mërkurën
e të Premten: 9:00-13:00

Të Enjten:
15:30-18:30
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